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scmplicc prossimita territorialc. Lanalisi, che 
ha come fulcro  il Decameron, si apre con una 
ritlessione sulle usanze tunebri, in  cui vcngo
no  presi  in  esame  alcuni  passi  della  prima 
giornata.  Non  mancano  riflcssioni  sul  ruolo 
dei  vicini  in  occasioni  piii  licte come  quelle 
delle nozze, della "'vegghia "  e di altre consue
tudini. Tra gli esempi di buon vicinato e di ve
ra e propria amicizia  ma anche di legami  vol
ti  ad  un  secondo  fine sono  riportati  alcuni 
passi  di  Paolo da  (.ertaldo, del  Velluti  e del 
Datini. Altri  temi, come quello  del vituperio 
pubblico  e  dello  spargersi  delle  voci  sono 
considerati, con riferimento anche al Novelli
no. al Lihro dei sclle savi e al Trecenlonovelle. 
[Chiara  De Marlino] 

VAI,I:RIC ) CAI'P( r/.zo, Dizionario Jci so
gni  nel  MccJioevo.  II  «So>fiiiiaU'  Danie
lis» in mano^critti Icttcrari. Firenze, Leo 
S. Olschki Lditore, 2018, pp. 402  («Bi
blioteca deli "Archivium Romanicum"». 
Serie F.  Storia, Letteratura,  Paieogralia, 
vol. 466). 

II  volume proietta  il  lettore nel  complesso 
e affascinante mondo dei libri di interpretazio
ne dei  sogni. un  mondo che  raccoglie e testi
monia I'aspirazione dell'uomo  dai primordi 
della ci\ ilta lino alia Smorfia Kapoletana  a in
dagare il  mistero e il  significato profetico  del 
sogno. In merito e il Mediweo a  rappresenta
re  il  momento di  riflessione ed  elaborazione 
piu  denso  di  implicazioni,  proprio  perche 
I'immaginario e il meraviglioso sono chiavi di 
interpretazione della  realta. ma  quando I'uo
mo medievale «deve decilrare le immagini lan
tastiche e irrazionali dei sogni  ritorna sul  pia
no concreto del  reale per spiegare  i  simboli e 
i  messaggi contenuti  nelle visioni» (p. \ ii). 

11 testo che costituisce lo strumento di ele
zione per  I'oniromantica e il Sommale Darne
lls. attribuito al proleta della Bibbia. C.appoz
zo nel suo volume ricostruisce il  percorso del
I  onirologia seguendo la fortuna e I'utilizzo di 
questo prontuario (la cui  presenza nei mano
scritii  medievali  e considerevole)  e dedican
dosi nello specilico alia  tradizione in  volgare 
italiano.  rappresentata  prevalentemente  da 
miscellanee letterarie.  II Dizionario det  sogni. 
lormatosi da  voci delle versioni  in latino e in 
volgare del  Somntale  Damelis, e strumento 

che il  Medioevo e il  Rinascimento consegna
no come eredita  di  tutto cio  che  rientra  nel
I'immaginario onorico.  viene  presentato  se
condo quanto emerge  dal  lavoro  di  spoglio 
dei manoscritti latini  e volgari dal  IX sec. alia 
fine del XV sec. ed  edizioni a  stampa. 

11  volume nella  parte iniz.iale  propone un 
corposo saggio su:  II  reale nel  Xiedioevo (pp. 
159) nel  quale viene trattata nel  dettaglio Ltf 
formazione  simholica  del Somniale  Danielis 
(pp. 619),  La  pratica  interpretatwa  (pp. 20
41) con una ricca  disamina di esempi di deci
frazione dei sogni, della polisemia e combina
zione  dei  simboli  a  partire  dall'antichita  al
l  organizzazione sotto torma di libro di inter
pretazione e quindi  nella sintesi  del Diziona
rio. Alle pp. 41 58 I'autore si  softerma sul  ri
corso e  I'applicazione della  tematica  del  so
gno in  letteratura (titolo  del  paragrafo: L/^r/ 
del sogni e letteratura) selezionando  numero
si esempi  (prevalentemente da  Dante a  Boc
caccio I  e seguendo  le tracce  della  tradizione 
manoscritta che  prova r"associazione  tra so
gni e letteratura  . tra utilizztr del libro dei so
gni e la  rielaborazione letteraria. Nella  tratta
zione assume sempre rilievo la considerazione 
dei manoscritti e la  presenza all'interno di es
si del  Lihro dei  sogni di Daniele  nella succes
sione  di  testi,  come avviene  ad  esempio  nel 
cod. Martelli 12 o nel cod. Vaticano Rossiano 
947 sottoscritto da  Domenico (.aronelli. Nel 
codice (datato 1395) al  Decameron segue (al
le cc. 147r148v)  la «Epistola  de una  egregia, 
nobella  e  tamoxa  dona,  mandada  ad  un  so 
dolzc amante D. Karonelli» e viene quindi co
piato il Somniale Danielis. L'evidenza materia
le dimostra che il manuale era utile «sia al let
tore come guida alia  comprensione dei sogni 
letterari, sia  alio scrittore  che  usava  il  .Som
niale Danielis per la  costruzione degli episodi 
onirici, sia ai cof)isti che hanno associato i di
versi testi con  un fine esegetico» (p. 471. (ion 
questo metodo e tramite questo tipo di esem
pliticazione (lappozzo conduce tutta  la disa
mina del materiale raccolto e vagliato critica
mente, presentando cosi il  percorso che si de
linea nell'indagine dell'associazione tra  lette
ratura  e onirologia.  II  capitolo  termina  con 
un paragrafo dedicato a: La  tradizione mano
scritta e a  stampa (pp. 59b4). 
II Somniale Danielis ha goduto di  una for

tuna medievale considerevole attestata da 145 
manoscritti in  latino e dalle traduzioni in fran
cese, gallese, inglese, irlandese. islandese, ita
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liano c tcdcsco. ( ".appo/zo prcscnta c analizza 
la  tratlizionc  in  voigarc  Italiano  unitamcntc 
ailc vcrsioni chc \ anno a costitiiire ii Dizionti
rio Jc!  sof^ni. nuovi  codici c allc cdizinni  e ri
stampc  lino  al  cnmprcsi  gii  cscmpiari 
posscduti da Lcnnardd da Vinci. Ailc pp. 66
197  scgiKino  Ic  dcscrizioni c  trascrizioni del 
codd.:  I'ircnzc,  Bihlidtcca  Mctlicca  Laurcn
ziana,  cod.  Mariclli  12;  1  ircnzc,  Biblioteca 
Mcdicca Laurcnziana, cod. Tempi 2; C.itta del 
\'aticano,  Biblioteca  Apostolica  \'aticana, 
cod. Rossiano 947; I'irenz.e.  Biblioteca Medi
cea Lanrenziana, cod. Ashbnrnham  1724; bi
renze,  Biblioteca  Riccardiana,  cod. 859;  Fi
renz.e,  Biblioteca  Riccartliana, cod.  1258, al
1  interno del qiiali. nella selezione antologica, 
il  S(»?niuile  Danichs compare  in  latino  e  in 
volgare (o solo in  latino o volgare). La secon
da parte del volume presenta invcce  I'edizio
nc del Dizionano Jci sog/u con corposo appa
rato  critico  (pp.  2155811,  preceduta  da  un 
Indicc  ragionato  dci  simholi  omrtci  (ct.  pp. 
201211). Lo studio e corredato da bibliogra
fia complessiva  linalc c da  un  India alfahcti
a> del  sogiii. [Luaana  furhcHa] 
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Pir.Ro  DI;LLA  FRANCBSCA,  Scritti, s.e. 
[scd«Edizione nazionale», etc.], j./. {sed 
in  voll.  IIIA  ct  IIIB  t.  II  Roma],  s.T. 
bed in voll.  IIIA ct  IIIB t.  II  I.P.Z.S.], 
vol.  IIIA: Dc  prospcctiva  pingcndi [i.e. 
Tcsto volgare!, n.c.  [scd Edizione critica 
del testo volgare: (Tiara Gizzi, Edizione 
critica dei disegni: Riccardo Migliari ct 
alii, Contributi ecdotici: Alessandra Sor
ci], s.d.  [iW 2017; in t.  II  2016], t.  s.n° 
[scd  I]: Sine  titulo [sed  Testo volgare  e 

(dossarioj; t. II: Di.scgnr. t. s.n° [.ret/III]: 
Stanipa anastatica del codice 1576  [dclla] 
Biblioteca Palatina [di] Parma & vol. III
B: Dc prospcctiva  pingcndi [i.e. Tcsto la
tino], s.c. [scd Edizione critica del testo 
latino: Franca (.arderi,  Edizione critica 
dei  disegni:  Riccardo  Migliari  ct  alii, 
C.ontributi  ecdotici: Alessandra  Sorci], 
s.d.  [scd in t.  II  2017], t.  s.iT  [.sW I]: Si
ne titulo /sed  Icsto latino c  Indicc Icssi
calc], t.  II: Disegni, t. s.n°  [scd III]:  [Pi:
TRVS  I'll .TOR  BVROHSSIS,  DC  prospcctiva 
pingcndi, [  Stampa  anastatica  del  codi
cc 616  [dclla]  Bihliothcqiic Municipalc 
[di]  Bordeaux  �  Stampa  anastatica  dci 
ff.  5Ir60v  del  codice  Add.  10366  [dc] 
The British Library [di]  London 

Dopo i primi due, rispettivamente dedica
ti  al  Lihellus, con  facsimile dcH'unico  testi
mone esistente  (PII;R()  ni;[.i.A  FRA,N(;I;S(;A,  Li
hclius Jc t/iiiiujuc corporihiis rcgularibus, Cor
redato della versione  volgare di LtCA PACIO
1.1,  S.C., Firenze, Giunti, 1995,  t. 1: Testi c no
te & t. II: Disegni &  t. Ill: [Lacsimile del codi
ce Vat.  Vrb. 652]) e  al  Trattato d'ahaco, an
ch'esso esistente  in  un  esemplare autografo 
unico (Pii.Ri) [)i;i.i.A F"R.\N(;I:S(  A, Trattato d'aha
co, s c., Roma, I.P.Z.S., 2012, t. 1;  Testi e note 
& t.  11; Disegni &  t. Ill;  llacsimile del codice 
Laur. Ashb. 559"7: \'Ahaco e tradito altresi da 
una  copia  parziale e  piuttosto  libera  conle
zionata  tra  la  fine del  Quattro e gli  inizi del 
Cinquecento, il codice Convv. Sopp. A 6 2606 
della  Biblioteca  Nazionale (7entrale  fiorenti 
na), e stato pubblicato nel 2017 un  terzo (e in
vero duplice) volume deir«Ldizione naziona
le degli scritti di  Pietro della Francesca», vo 
lumc  dedicate alia  sua  piti  tamosa  opera,  il 
De prospcctiva  pingcndi. 
Posto che si trattava di pubblicare non so

lo dei testi scientilici di rilevante interesse, ma 
I'inedito  corpus gratico  di  uno  dei  massimi 
esponenti del  Rinascimento, la  commissione 
editoriale costituitasi  nel  1990 sotto la  presi
denza di Cecil Grayson  (+  1998) e composta 
altresi da Marisa Dalai Fmiliani e Carlo Mac
cagni  (su  di  essa  e sulle  sue  Hnalita  si  veda 
Piero  della  Trancesca  tra  arte  e  scienza, Atti 
del Convegno internazionalc di studi: Arezzo, 
811 ottobre 1992 & Sansepolcro, 12  ottobre 
1992, A cura di Marisa Dalai  Fmiliani  Val
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